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TURKCE

Dedgerli Miisterimiz,

Uriin seciminde SINBO'yu tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.

Uzun ve verimli bir kullanim icin cihazi kullanmadan once bu kilavuzu 6zellikle glvenlik
talimatlarina dikkat ederek okumanizi ve devamli suretle saklamanizi tavsiye ederiz.

Saygilarimizla
Sinbo Kiiciik Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarini giivenceye almak icin cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

Bu tirin (cocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin giivenliginden sorumlu olan kisiler tarafindan bu Griint kullanmak
icin gerekli talimatlar verilmemis kisilerin kullanimina uygun degildir.

Bu cihaz, denetim saglanmasi veya cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasi ve karsilasilan tehlikelerin
anlasilmasi ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaslari 8 ile Gzeri olan cocuklar ve fiziksel, isitsel veya
aki yetenekleri azalmis veya tecribe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan gézetimsiz olarak
yapilmamalidir.

DIKKAT: Dus veya kiivette kullanilmaz.
) UYARI: Bu cihazi kiivet, dus teknesi ve su iceren diger kaplara yakin yerde

kullanmayiniz.

(¥
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TURKCE

SINBO SHD 7044 SAC KURUTMA MAKINESI
KULLANMA KILAVUZU

URUNUNUZO TANIYIN

1. Toplayici Baslik, 2. On Gévde, 3. Kablo Sarma Digmesi, 4. Arka Govde, 5. Cikarilabilir
Kapak, 6. Giris lzgarasi, 7. Soguk UflemeDUgmesi, 8. Sicaklik Kontrol Digmesi, 9. Hiz
Kontrol Diigmesi, 10. Kablo Korumasi, 11. Gii¢c Kablosu, 12. Farkli Priz

NASIL KULLANILIR

 Prize takmadan once ellerinizin tamamen kuru oldugundan emin olun.

* Prize takin ve diigmeyi istenen konuma ayarlayin.

e Saciniz kurudugunda, digmeyi kapatin ( 0 ) ve kurutucuyu prizden cikarin.

Diigmeyi kullanma metodu

° DQSQK—DUSUKAyar: Soguk Ufleme
. DQSQK-OBTA Ayar: Diigmesi
¢ DUSUK-YUKSEK Ayar:

o DUSUK-SOGUTMA Ayari

DUSUK ayar
Sicaklik Kontrol — N

Diigmesi YUKSEK Ayar
¢ YUKSEK-DUSUK Ayari Hiz Kontrol—- g KAPALI
o YUKSEK-ORTA Ayar: Digmesi % .
o YUKSEK-YUKSEK Ayari DUSUK ayar
« YUKSEK-SOGUTMA Ayari YUKSEK Ayar

¢ Giic kablosu nasil cikarilir

Aleti kullanirken, kirmiz bant
goziikene kadar glic kablosunu
cekebilirsiniz.



1. Gi¢ kablosunu cikardiginiz zaman
Litfen bas parmaginiz ile toplama
digmesine basin.

2. Ve ayni zamanda kabloyu elinizle tutun.

GUVENLIK
¢ Hava giris ve cikislarinin engellenmemesini saglayin.
* Eger boyle birsey olursa, termal isi sinirlayici, asiri isinmaya karsi korur.

UYARI:

(1) Eger bikilebilen kablo, hasar gérdi ise, kendi servis acentesinin imalatcisi ya da
benzer nitelikteki bir kisi tarafindan tehlikeyi dnlemek icin yenisi ile degistirilmelidir.
(2) Bu alet, diisiik fiziksel, duyusal ya da akli becerileri olan kisiler (cocuklar dahil) ya
da onlarin givenliginden sorumlu kisi tarafindan aletin kullanimi ile ilgili denetim ya da
talimat verilmedigi siirece denetimsiz ve bilgisiz kisilerin kullanimi icin tasarlanmamistir.
(3) Alet ile oynamamalarini saglamak icin, cocuklar denetlenmelidir.

(4) Sac kurutma makinesi, bir banyoda kullanildigi zaman, sac kurutma makinesi kapali
olsa bile suya yakinligi tehlike olusturdugu icin, kullandiktan sonra prizden cikarin.

(5) ilave koruma icin, 30 mA’yi gecmeyen siniflandirilmis artik calistirma akimi ile bir
artik akim aygitinin kurulumu banyoda bulunan elektrik devresi icin tavsiye edilir. Tavsiye
icin tesisatciniza danisin.

(6) Asla kurutucuyu suyun icine batirmayin ya da islatmayin.

(7) Bu aleti, kiivetlerde, lavabolarda ya da diger kaplarda suya yakin Q‘

kullanmayin.

Uriiniin dogru sekilde atilmasi

Bu isaret, bu triinin,biitiin AB Ulkelerinde, diger eve ait atiklar ile birlikte atilmamalidir.
Kontrolsiiz atik bosaltma nedeniyle cevre ya da insana gelebilecek olasi hasari nlemek
icin, malzeme kaynaklarin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini tanitmak icin onu
diizglin sekilde yeniden geri donustiirin. Kullanilan aletinizi geri dondirmek icin, Litfen
geri dondiirme ve toplama sistemlerini kullanin ya da triinin satildigi perakendeci ile
temas kurun. Bu Uriind, cevresel glivenlik geri donlsimd icin alabilirler.
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TEMIZLIK

« Tiiketicinin Kendi Yapabilecedi Bakim, Onarim veya Uriiniin Temizligine iliskin Bilgiler
Temizleme islemine baslamadan dnce litfen cihazinizin fisini prizden cikariniz. Cihazinizi
suya sokmayiniz. Cihazinizi tozdan ve yagdan koruyunuz. Ara sira kiiciik bir firca kullanarak
cihazinizin hava giris kanalinda biriken toz ve saclari temizleyiniz. Cihazinizi hafif nemli
bir bez ile silip kuru bir bezle kurulayabilirsiniz.

BAKIM

¢ Periyodik Bakim Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakimin Yapilacagi Zaman
Araliklari ile Kimin Tarafindan Yapilmasi Gerektigine iliskin Bilgiler

Cihaz periyodik bakim gerektirmemektedir.

Diizenli temizliginin yapilmasinda fayda vardir.

SAKLAMA

Cihazin fisini prizden cikarin, sogumasini bekleyin ve kendi kutusunda veya kuru bir yerde
muhafaza edin. Cihazi kesinlikle hala sicakken veya fisi prize takili haldeyken kaldirmayin.
Kabloyu kesinlikle cihazin etrafina sarmayin.

Cihazi kesinlikle kablosundan asmayin, asma halkasini kullanin. Cihazi kullanmadan
dnce ve kullandiktan sonra kablodaki biiklimleri acin.

Bakanlikca belirlenen ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.
-5-



ENGLISH

SHD 7044 HAIR DRYER
INSTRUCTION MANUAL

KNOW YOUR PRODUCTION

1. Concentrator, 2. Front Housing, 3. Retract Button, 4. Rear housing, 5. Removable
Cover, 6. Inlet Grille, 7. Cool Shot Button, 8. Heating Switch, 9. Speed Switch, 10. Cord
Guard, 11. Power Cord, 12. Various Plug

HOW TO USE

¢ Make sure that your hands are completely dry before plugging in.
* Plug in and set switch to the required position

e Once your hair is dry set the switch off (0) and unplug the dryer.

Switch use method

Cool
LOW Setting
Heating Switch —__ @ - MED Setting
J) | —HIGH Setting
Speed Switch —_ -~ OFF Setting

LOW Setting
HIGH Setting

When you use the appliance, you
l can pull out the power cord untill
the red tape appeared



1. When you retract the power cord
Please press the retract button by thumb

2. And the same time, please hold the plug
by hand

SAFETY
¢ Ensure that the air inputs and outputs are not blocked.
o If that does happen, thermal temperature limiter guards against overheating.

WARNING:

(1) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer of its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

(2) This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

(3) Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
(4) When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the hairdryer is switched off.

(5) For additional protection the installation of a residual current device with a rated
residual operating current not exceeding 30mA is advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom. Ask your installer for advice.

(6) Never submerge or wet the dryer.

(7) Do not use this appliance near water in bathtubs, basins or other @

vessels.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can
take this product for environmental safe recycling.
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FRANCAIS

SHD 7044 SECHE-CHEVEUX
NOTICE D'UTILISATION

CARACTERISTIQUE DE L’APPAREIL

1. Embout concentrateur d'air, 2. Corps avant, 3. Bouton enrouleur du cable, 4. Corps
arriére, 5. Couvercle amovible, 6. Filtre d’entrée d'air, 7. Bouton d’air froid, 8. Bouton
d'air chaud, 9. Bouton de séléction de vitesse, 10. Protection du cable, 11. Cordon
d’alimentation, 12. Prise différente

COMMENT UTILISER

¢ Vos mains doivent complétement séches avant de brancher la prise.

e Branchez la prise et réglez le bouton selon votre souhait.

e Eteignez le bouton (0) lorsque vos cheveux sont secs et débranchez l'appareil de la
prise.

Méthode d’utilisation du Bouton

Bouton d"air froid
FAIBLE vitesse

Bouton d"air chaud —__ @ - MOYENNE vitesse
< T HAUTE vitesse
Bouton de séléction de vitesse — ———OFF Setting

FAIBLE vitesse
HAUTE vitesse

Lorsque vous utilisez l'appareil,
vous pouvez tirer le cordon
d'alimentation jusqu'a voir la
marque rouge



1. Lorsque vous tirez le cordon
d’alimentation Appuyez sur le bouton
enrouleur du cordon avec le pouce.

2. En méme temps, maintenez le cable
par la main.

SECURITE
¢ Ne pas bloquer Uentrée et la sortie d"air.
e Sinon, le dispositif de sécurité thermique protege l'appareil contre la surchauffe.

AVERTISSEMENT:

(1) Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par un électricien qualifié
de son service agrée afin d’empécher le danger.

(2) Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes [y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
'utilisation de l'appareil.

(3) IL convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

(4) Lorsque vous utilisez le séche-cheveux dans la salle de bain, débranchez-le aprés Uutilisation
parce que la proximité de l'appareil a U'eau présente un danger méme le séche-cheveux est
éteint.

(5) Pour une protection supplémentaire, Uinstallation d’un dispositif de courant résiduel avec
le courant résiduel de fonctionnement classé n'excédant pas 30mA est

recommandé pour le circuit électrique dans la salle de bain. Consultez votre
plombier. &‘

(6) Ne jamais immerger le séche-cheveux dans l'eau ou tout autre liquide ou

le mouiller

(7) Ne pas utiliser cet appareil & proximité des baignoires, des lavabos ou d'autres sources
d'eau.

Elimination appropriée du produit

Ce logo apposé sur le produit signifie que cet appareil, celui-ci ne doit pas étre débarrassé avec
les déchets municipaux non triés a travers les pays UE. La présence de substances dangereuses
dans les équipements électriques et électroniques peut avoir des effets potentiels sur
l'environnement et la santé humaine dans le cycle de retraitement de ce produit. En tant que
consommateur final, votre réle est primordial dans le cycle de réutilisation, de recyclage et les
autres formes de valorisation de cet équipement électrique et électronique . Des systemes de
reprise et de collecte sont mis a votre disposition par les collectivités locales (déchetteries) et
les distributeurs. Vous avez l'obligation d’utiliser les systemes de collecte sélective mise a votre
disposition.
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NEDERLANDS

SHD 7044 HAARDROGER (FOHN)
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LEER UW PRODUCT KENNEN

1. Spleetmond, 2. Voorste frame, 3. Snoeropwindknop, 4. Achterste frame, 5. Verwijderbare
deksel, 6. Lucht invoerrooster, 7. Koude lucht blaasknop, 8. Temperatuurregelaar,

9. Snelheidregelaar, 10. Snoerbescherming, 11. Netsnoer, 12. Verschillende stekker

HOE TE GEBRUIKEN

- Zorg ervoor dat uw handen helemaal droog zijn, voordat u de stekker in het stopcontact
steekt.

- Steek de stekker in het stopcontact en zet het in de gewenste stand.

- Wanneer uw haren droog zijn, zet de knop in de uit-stand (0) en haal de stekker van de
haardroger uit het stopcontact.

Gebruikswijze van de knop

Koude lucht blaasknop
LAAG -instelling

= MIDDEN-instelling

|| HOOG- instelling

T OFF Setting
LAAG-instelling
HOOG- instelling

HOE KAN HET NETSNOER
ERUIT WORDEN GETROKKEN

Tijdens het gebruik van het

l apparaat kunt u aan het netsnoer
trekken, totdat u de rode streep
ziet verschijnen.

-10-



1. Bij het eruit trekken van het netsnoer,
druk met uw duim op de opwindknop,
alstublieft.

2. En houdt tegelijkertijd het snoer met
uw hand vast.

VEILIGHEID
- Zorg ervoor dat de lucht in-en uitvoerkanalen niet verhinderd zijn.
-In dat geval beschermt de thermische warmtebegrenzer tegen oververhitting.

WAARSCHUWING:

(1) Als het flexibele snoer is beschadigd, om gevaar te voorkomen, dient het vervangen te
worden door de fabrikant technische dienst of door een persoon, die dezelfde werkzaamheden
verricht.

(2) Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen met lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke handicap (kinderen inbegrepen) of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij het gebruik
onder toezicht en leiding van een persoon die verantwoordelijk is voor het veilig gebruik
plaatsvindt.

(3) Nauw toezicht is vereist om te beletten, dat kinderen niet met het apparaat spelen.

(4) Bij gebruik van het apparaat in de badkamer, haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact na gebruik, omdat alleen het uitschakelen van het apparaat in de buurt van water
niet voldoende is om gevaar te voorkomen.

(5) Voor een extra bescherming wordt aangeraden om een reststroomrelais te installeren in
het elektrische circuit van de badkamer, waarvan de reststroomwaarde niet meer dan 30 mA
mag zijn. Raadpleeg uw installateur voor advies.

(6) Dompel de haardroger nimmer in water of maak de haardroger niet nat.

(7) Gebruik dit apparaat niet in de buurt van de badkuip, douchecabines, %
wastafels en andere met watergevulde voorwerpen. X
De juiste afvalverwerking van het product

Dit teken geeft aan, dat het product -in de gehele EU- niet mag worden weggegooid met ander
huishoudelijk afval.Ter voorkoming van schade aan het milieu en aan de volksgezondheid
vanwege het afval dat op een ongecontroleerde wijze is weggegooid en om de duurzame
hergebruik van grondstoffen te verzekeren, dient u ervoor zorg te dragen dat het apparaat
aangeboden wordt voor recycling. Breng afgedankte producten naar erkende inzamelplekken
en afvalverwerkingscentra, alstublieft of neem contact op met de winkel, waar u het product

heeft gekocht. Deze plaatsen dragen zorg voor recycling op een milieuvriendelijke manier na
het product in ontvangst te hebben genomen.
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DEUTSCH

SHD 7044 HAARTROCKNER
GEBRAUCHSANWEISUNG

LERNEN SIE IHR PRODUKT KENNEN

1. Ondulier-Dise, 2. Vordergehause, 3. Kabelaufwicklung, 4. Hintergehause,

5. Abnehmbarer Deckel, 6. Einfuhrgitter, 7. Kaltluft-Taste, 8. Temperaturkontroll-Taste
9. Geschwindigkeitskontroll-Taste, 10. Kabelschutz, 11. Stromkabel, 12. Diverser Stecker

BETRIEBSWEISE

» VERGEWISSERN SIE SICH DAVON, DASS IHRE HANDE VOLLKOMMEN TROCKEN SIND,
BEVOR SIE IHN IN DIE STECKDOSE EINSTECKEN.

¢ Stecken Sie 1thn ein und drehen Sie den Knopf auf die gewlinschte Stellung.

¢ Nachdem lhre Haare getrocknet sind, stellen Sie den Knopf auf aus (0] und ziehen
Sie den Trockner aus der Steckdose.

¢ Gebrauchsweise der Taste

NIEDRIG Stufe
1 MITTEL Stufe
|| HOCH Stufe

Geschwindigkeitskontroll-Taste —_ {3} H——OFF Stufe

NIEDRIG Stufe
HOCH Stufe

Sie konnen wahrend des
l Gebrauchs, das Stromkabel bis zur

roten Markierung herausziehen.
1
1)
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1. Bitte driicken Sie mit Ihrem Daumen
auf den Einzugkopf, wenn Sie das
Stromkabel herausziehen.

2. Und halten Sie dabei gleichzeitig das
Kabel fest.

SICHERHEIT
* SORGEN SIE DAFUR, DASS DIE LUFTEIN- UND ~AUSGANGE FREI BLEIBEN.
 IN SOLCH EINEM FALL, schiitzt der Uberhitzungsschutz vor dem Heiblaufen.

WARNUNG:

(1) Falls das flexible Kabel beschadigt ist, sollte es durch den eigenen Kundendienst oder durch
eine Person mit vergleichbarer Qualifikation ausgetauscht werden, um Gefahren vorzubeugen.
(2) Diese Gerat ist nicht geeignet fiir den Gebrauch durch ungeiibte und unwissende Personen,
die Uber keine gentigende motorische, emotionale oder mentale Fahigkeiten verftigen (Kinder
inbegriffen) oder solange diese keine Kontrolle oder Anweisungen einer Verantwortungsperson,
in Bezug auf den Gebrauch des Gerates, erhalten.

(3) Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

(4) Wenn der Haartrockner im Bad benutzt wird, ziehen Sie ihn nach dem Gebrauch aus der
Steckdose, da die Nahe zum Wasser eine Gefahr darstellt, selbst wenn das Gerat ausgeschaltet
sein sollte.

(5) Fir einen zusétzlichen Schutz ist es empfehlenswert, fiir den Stromkreis im Bad eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung anzubringen mit einem klassifizierten Anlaufstrom, dessen
Werte 30 mA nicht Gberschreiten. In Bezug zu dieser Empfehlung, fragen Sie lhren Installateur.
(6) Tauchen Sie den Trockner niemals unter Wasser oder befeuchten Sie thn nicht.

(7) Benutzen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken c
oder anderen Behaltern, die Wasser beinhalten. N
Richtige Produktentsorgung

Produkte mit diesem Zeichen sollten in allen europdischen Landern nicht gemeinsam mit
sonstigem Hausmiill entsorgt werden. Um mdgliche Schaden an Umwelt oder Mensch durch
unkontrollierte Abfallentsorgung vorzubeugen, wiederverwenden Sie dieses Gerdt auf die
richtige Weise, um die Wiederverwendung von Rohstoffen bekannt zu machen fortlaufend. Um
Altgerate wiederzuverwerten, benutzen Sie bitte die Wiederverwertungssysteme oder wenden

Sie sich an die Herstellerfirma. Diese konne dieses Gerat fiir die umweltschutztechnische
Wiederverwertung zurlick nehmen.
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ESPANOL

SHD 7044 SECADOR DE PELO
MANUAL DE USO

CONOCER SU PRODUCTO

1. Cabecerarecolectadora, 2. Cuerpo de adelante, 3. Boton para enroller el cable

4. Cuerpo de atradd, 5. Tapa desmontable, 6. Conducto de la entrada, 7. Botdn para tocar
frio, 8. Boton para controlar la temperatura, 9. Proteccion del cable, 10. Cable de la
energia, 11. Ficha diferente

COMO SE USA

¢ Antés de enchufar, estar seguro que sus manos sean completamente secas.
e Enchufary ajustar el botdn a la posicién deseada.

e Al secar su pelo apagar el botén [ 0]y desenchufar el secador de pelo.

El método de usar el boton

Ajuste BAJO
[ Ajuste MEDIO
T Ajuste ALTA

Botén para controlar La velocidad —_ I OFF Ajuste

Usted puede tirar el cable de la
energia hasta que se aparezca la
cinta roja.
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1. Al obtenerse el cable de la energia por
favor pulsar con su dedo gordo al botén
de retractar.

2.y al mismo tiempo coger el cable
con su mano al mismo tiempo.

SEGURIDAD

* Adquirir que no se bloquean las entradas y las salidas del aire.

¢ En caso de ser ocurrido algo asi, el limitador termal de la temperature proteje ante alentarse
excesivamente.

AVISO:

(1) En caso de ser dafiado el cable de la energia, debe ser recambiado por el nuevo para protejer
peligros por una persona con cualidad misma o fabricante de su agencia del servicio técnico.
(2) Este aparato no se debe usar por las personas con falta de experiencia y conocimiento U
personas de capacidad emntal, fisicotde la concepcidn (incluso los nifios también) sin informarles
sobre el uso del aparato por la persona responsable de la seguridad de dichas personas o sin
bajo la vigilancia.

(3) Los nifios deben ser vigilados para adquirir que no se juegan con el aparato.

(4) El secador de pelo debe ser desenchufado después de usarlo en el cuarto de bafio por ser
peligroso al cercania de agua apesar de que sea apagado.

(5) Para proteccion extra, se recomienda para un circuito electric encontrado en elcuarto de
bafo para la instalacidn del aparato del corriente sobrante junto con el corriente sobrante para
el funcionamiento clasificado no exceed 30 mA. Consultar a su plomero para sus

recomendaciones.
(6) Nunca sumergir el secador de pelo en agua o mojarlo. @‘

(7) No usar este aparato en baferas, lavabos o en lugares cerca de agua.

Tirar el producto correctamente

Este signo es: Presente product no debe ser tirade junto con otros residues domésticos en
todos los paises de UE. Para protejer ante el dafio possible causado para los humanos o el
medioambiente por motivo de echar residuos no controlados, para introducir el uso continuo
otra vez los Fuentes de las materials, reciclar el aparto correctamente. Para reciclar el aparato
usado, por favor usar los sistemas para reciclar y colectar los aparatos o tener en contacto del
vendedor as por menor. Ellos se pueden recolectar para reciclarlo en forma segura
mediaoambiental.
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Pycckuii

SINBO SHD 7044 ®EH /11 BOJIOC
MHCTPYKLIUA NO IKCIMJTYATALIMU

O3HAKOMTECb C NPUBEOPOM

1. LLlenenpHas Hacagka, 2. MepepHuii kopnyc, 3. KHonka c6opa WwHypa, 4. 3aaHuii kopryc, 5. CbémHas
KpbILka, 6. MeTannuyeckas pewwéTka, 7. KHonka xonoaHoro Bo3ayxa, 8. KHonka perynuposaqus Tenna
Bo3ayxa, 9. KHonka perynuposanus ckopocTu, 10. Mpepoxpanutens whypa, 11. LHyp nutaxus, 12.
LLITencensbHas Bunka

KAK MOJIb30BATbCA

« MEPE/ BKNKOYEHVEM OEHA, YBEUTECH, YTOBbI PYKW Bbl CYXUMW.

« BktoumTe B pO3ETKY U YCTAHOBIUTE KHOMKY B HEOOXOAMMOE NONOKEHME.

« Tocne cywwku Bonoc, NpuBeanTe KHOMKY B NonoxkeHuy (0), BbIKMOUMTE (eH C Po3eTKM.

Bugabl KHOMOK

HIBKIIA-HIBKI yposess f:;:::om

HMSKMI{I-CPEL{HI{IM YPOBEHb: Bo3ayXa

HVIGKVIlfI-BbICKI/IVI YPOBEHb: Kiorka D ~

HW3KMIA- yposeHb XonoaHoro Boaayxa HW3KIW yposeHs
perynvpoBaxys

CPEZHUN yposeHs

Tenna Bosayxa BBICKIAV yposeH

BbICOKMIA- HU3KUM yposeHs:

BbICOKWIA- CPEAHWN yposeHs: Kronka OFF
BbICOKMIA-BLICOKMI yposeHb: PEryTMpOBaHNS YPOBEHD
BbICOKMI — yposeHb XonoaHoro Boaayxa CKopocTH HN3KUI yposeHb

BbICKWV yposeHb

Monb3oBaHue LWHYPOM NTaHUs

My UCnonb30BaHMM theHa, LLUIHYP MUTaHUS
l MOXHO MCNONb3oBaTh A0 KPACHON
OTMETKM.
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1. B cnyyae, ecnv Bbl BbIAEPHYN LUHYP JI0 KPAC HOM
OTMETKM, HKMIUTE Ha KHOMKY CO0pa LLIHYpa 60MbLIM NasbLem.

2. B 370 ke BpeMs Npuaep>KuUBaiiTe LUHYP PyKOi.

MEPbI BE3OMACHOCTU
BY/IbTE BHUMATE/IbHbI, YTOBbI BXO/ W BbIXOA MOTOKA BO3YXA HE BblI HUYEM MPUKPITHI.
Ecnu Takoe Npou3oiaéT, npefoxpaHuTens Tenna, npedynpeauT neperpes.

NPEAYNPEXXAEHUE:

(1) B cnyqae ecnu, WHyp noay4mn Kakve-nmbo NoBpexAeHns 06paTUTECh B CEPBIUCHBIN LIEHTP, areHTCTBO
unn K coupme nponaBoamTens. LLUHyp 6e3onacHbIM nyTéM AOMKEH ObiTb 3aMEHEH Ha HOBBIi, TONbKO
KBaNMULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM

(2) AanHbIi npubop 3anpeLuaeTcs UCnonb3oBaTh MLAM C HU3KOM (PU3NHECKOIA HYYBCTBUTENBHOCTbIO,
LETSIM, NCHXMYECKM HE30POBbIM JIOAAM, a TaK e N LaM HEOCBEAOMNEHHbBIM OTHOCUTENBHO MONb30BAHNS
npubopa, 1 He UMEHOLLIMM HaBbIKOB 1CMONb30BAHMS.

(3) He pa3peLLaiiTe 4eTsM urpath ¢ (heHOM.

(4) Mpw HaxoxaeHun heHa Ans BOMOC B BaHHOM KOMHATE, HE CMOTPS Ha TO, YTO OH HAXOAUTCH B
BbIK/OYEHHOM COCTOSIHIM NPV COMPUKOCHOBEHWM C BOAO NMPEACTABASIET OMACHOCTb, BO M36exaHu1e
HecYacTHOro cnyy4as nocne ucronb3oBaHns (eHa AN BONOC BbIKIIOUUTE €ro 3 po3eTKM.

(5) [inst pononHuTENbHOI 630MacHOCTI PeKOMEH/yeM YCTaHOBMT B BaHHOW KOMHATe YCTPOCTBO 3aLLUMTHOTO
oTKntoHeHns Ha 30 MA. Mpy yCTaHOBKe yCTPOCTBA NOCOBETYITECH C 3NEKTPUKOM.

(6) Hv B K0em criyyae He norpy>anTe (eH B BOAY 1 HE MOUUTE €ero.

(7) He ncnonb3yiiTe AaHHbIi npubop B6AM3M BaHHOM, PaKoBUHbI UK APYTUX MeCTax, rae

CyLLECTBYET ONacHOCTb CONPUKOCHOBEHNS heHa C BOAON. N

MpaBunbHas yTunusaums npuéopa
10T 3HaK 0603HauaeT, 4To B EC heH Henb3s BbI6packiBaTh ¢ OCTaNbHbIMU ObITOBLIMI OTX0AAMM.
BecKoHTpONbHas yTunM3aLms 0TXOL0B MOXET HAHECTV BPE, YENOBEKY 1 OKpy>KatoLLen cpefe. MpasBuibHO
YTUNM3NPYs OTXOAbI, Bbl BHECETE CBOW BKNa/ B NOBTOPHYIO NepepaboTKy 1 NOMyYeHIst HOBbIX MaTepuarnos.
[ins npaBunbHOM yTUnu3auum u nepepaboTkyu, UCMONb3yeMblX Bamu NpUBOPOB UCMONb3ynTe
COOTBETCTBYtOLLME CUCTEMbI c6Opa 1 NepepaboTKM, Min 06paTUTECh 3a MOMOLLbIO K NPOAABLY npubopa.
B uensx akonoriyeckoi 6e30nacHoCTy NpoAaBseL| U3aenns MOXET NPUHATL ero ANs ero fanbHemLen
nepepaboTKy.
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TAPAHTHUIHBIN TAJIOH

1]
Slnq)‘ TAPAHTUITHBII TAJIOH No: 1-7044-19062013

HanmenoBanne
Monenb
CepuiiHblii HOMEpP
JlaTa npojaxxu
Cpok rapaHTHHHOTO 0OCTy)KUBaHUs 12 mMecsieB
Hanmenoanue, anpec

1 Tere(oH TOpryrouieil opraHu3aniuu

IToanucs nmpoxasua IlITamm mara3zuna

B ciiyuae HEOOXOAMMOCTH HMPOBEICHHS TapaHTHITHOTO OOCIIYKUBAaHMUSI,
uHpOpMaLMI0O 00 aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LEHTPAX MOXHO
MOJY4UTh B KOHTAaKT ILeHTpe, mo Ttenedony: 8§-800-333-17-74, mo
2JIEKTPOHHOH noute info@sinbo.ru nimm Ha caiite wWww.sinbo-russia.ru

B rapanTuiiHoM 00CITy>KUBaHUH MOKET ObITh OTKAa3aHO HPH:
-HapyLEeHUH noTpeduTeseM HpaBUI 9KCILTyaTalluH binict
TPaHCIIOPTUPOBKHU

-HCIIOB30BAaHUH B IPO(ECCHOHANBHBIX EIIX

- HAJINYUA IIOBPEXICHUH, HAHECEHHBIX [JOMAIIHUMHU >KHBOTHBIMH,
IPbI3yHAMH U OBITOBBIMH  HACEKOMBIMU

- IPU3HAKOB CAMOCTOSITEILHOIO PEMOHTA

- HaJlMuMe IOBPEKACHUN, BbI3BAHHBIX JEHCTBUSAMU HENPEOMOIHMMON
CHJIBI MJIM TPETHUX JIUL]

C YCJIOBUAMU COIJIACEH, HU3JACIUE ITPOBEPEHO B MOEM IPUCYTCTBUH,
l'IpeTeI-BI/Iﬁ K BHCIIHEMY BULY u KOMIUICKTaIlun HE
HUMCIO

(IMoamuck mokymaTess)
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Hndopmanus 0 npousBeIeHHbIX padoTax

Jlara BrimontHeHHBIE
npueMa B | paboThl
ACIL]

Jlara

BbIJa4yu U3
ACI]

TToxamuce
COTpYIHHKA
ACIL]

IToamuce
KJIMEHTA

(&

AE 11

WaroTosutenb: «[lenma Inektpomexatmk Yptoxnep VHwaat Crop Manaemenepu Mmanst Canaiin Be TugxapeT AHoHum LLinpkeTu», Xapamugape

Meskum, Ixuxanrup Max. Mosepmxu, [xap. Ne 4, Agxeinap, Ctambyn, Typuusi

CTpaHa npoussoauTens: Kutai

VmnopTep B PO: OBLIECTBO ¢ OrpaHn4eHHoi 0TBETCTBEHHOCTBO «[JEVUMA Pyc»
121357, r. Mocksa, yn. Bepeiickasi, 4. 17, nomeLuenue 1, komxatsl 106-114, ocome 513

Ten: 880033317 74
www.sinbo-russia.ru
TapaHTHiiHbIA CPOK: 12 Mec.
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YKpaiHcbKa
SHD 7044 ®EH AANA AOrNAAY 3A BOJIOCCAM (ykpaiHcbka Bepcis)
IHCTPYKLISA 3 EKCTUTYATALYI

O3HAWOMTECH 3 NPUNAZOM

1. KoHueHTpaTop noBiTps, 2. Mepeaxs 4acTuHa kopnycy, 3. KHormka 3MoTyBaHHs LHypa, 4. 3aaHs 4acTvHa kopmycy,
5. 3HiMHa kpuwka, 6. MeTtanesa pewitka, 7. KHonka nogaui xon04Horo nosiTps, 8. KHonka perynioBaHHs
TemnepaTypu noToky nosiTps, 9. KHonka peryntoBaHs WBMAKOCTI NOTOKY NOBITPS,

10. 3ano6ixxHuK WwHypa, 11. LLHyp xvBnexHs, 12. LLitencensHa Bunka

BUKOPUCTAHHSA

+ NMEPE[] BKIMOYEHHAM ®EHY, MEPEKOHAWTECH, LLIO BALLI PYKM CYXI.

+ BKntouiTh BUIKY B PO3ETKY | BCTAHOBITb KHOMKY B HEOOXIAHI NONOXKEHHS.

« [icns 3aBepLUEHHs npoLieayp CyLUiHHS BOAOCCS, NEPeBeAiTb KHOMKM B NONOXKEHHS (0) | BUMKHITL (heH 3 po3eTky.

BUAW KHOMOK

KHonka xonofHoro nositps \
Wi

KHonka perysiioBanHs TemnepaTypy noToky nositpst —_ oy

KHonka peryntoBaHHs WBKAKOCTi NOTOKY MOBITPS —
5]
K

KHOMKA PErYNIFOBAHHSA TEMNEPATYPU
KOPUCTYBAHHS LLIHYPOM XXUBJNEHHA NOTOKY NOBITPA
\ 1. Hu3bka Temneparypa noToky nositpst
2. CepefiHs TeMneparypa noToky nosiTps
3. Bucoka Temnepatypa noToky nositps

KHOMKA PErYNOBAHHSA LLUBUAKOCTI
NOTOKY NOBITPA

1. Hu3bka LWBMAKICTb NOTOKY NOBITPS

2. Bucoka LUBMAKICTb NOTOKY MOBITPS

l Mpy BUKOPUCTaHHI (heHa, LHYP >XNBNEHHS
MOXHa BUTAryBaTtu A0 4YEPBOHOI
NO3HAYKM.
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1. Y BUNaAKy, SIKLLO BY BUTSITHYAM LUHYP AO YEPBOHOT
MO3HAYKM, HATUCHITb HA KHOMKY 3MOTYBAHHS LUHYpa B
€7MKUM NasibLieM.

2. B Lieit xe yac npuTpUMYIATe LUHYP XMBNEHHS!
pyKoto.

3AXOAW BE3MNEKK
« Bynste yBaxHi, Wwo6 BXI/ | BUXIA MOTOKY MOBITPS HE BYNIA HIYUM NMEPEKPUTI.
* SIKLLO Take CTaHeTbCS — CrIpaLIoe TENoBMA 3an06KHIK, KU NONepeanTb NeperpiBanHs npunagy.

MONEPEMXEHHA

(1) Y Bunazky sKLO WHyp 0TpUMaB AKi-He6yAb YLIKOAXKEHHS 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOrO LEHTPY abo Ao dipmn
BMPO6HHKA. LLIHYp noBrHeH 6yTy 3amiHeHmi Ha HoBMIA kBanichikoBaHM cnewianicTom.

(2) Aaxwii npunap 3a60POHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATH 0CO6AM 3 HM3bKOIO (DIBUYHOID Yy TAMBICTO, AITSIM, NCUXIYHO
He3/J0pOBUM NIOAAM, @ TaKoX 0C06aM, Heoi3HaHUM LLIOAO KOPUCTYBAHHS npunagy, i ki He MatoTb HaBUUOK
BUKOPUCTAHHS.

(3) He no3sonsiiTe AiTaM rpatin 3 heHoM.

(4) Mpy 3HaxomKeHHi cheHa Ans BONOCCH Y BaHHIN KIMHATI, He AMBASUMCH Ha Te, LLO BiH 3HAXOAUTBLCS Y BUMKHEHOMY
CTaHi Npy 3ITKHEHHI 3 BOAOIO BiH CTAHOBUTb HEBe3MneKy, 06 YHUKHYTI HELACHOro BUNAAKY MiCNs BUKOPUCTAHHS
heHa Ansi BONOCCS BUMKHITb 0r0 3 po3eTky.

(5) Ans nopatkoBoi 6e3nexn pekoMeHayeMO BCTAHOBUTL Y BaHHII KIMHATI MPUCTPIil 3aXUCHOTO BIAKMIOYEHHS Ha
30 MA. [Ins yCTaHOBKM NPUCTPOIO 3BEPHITLCS [0 ENEKTPHKa.

(6) Hi B sikomy paai He 3aHyproiiTe deH y BOAY i He MOUITb i0ro.

(7) He BukopucToByiiTe fanuit npunag nobanay BaHHOI, PakoBMHI abo iHLLIMX MiCLib, A€ iCHye %
Hebe3neka 3iTkHeHHs (heHa 3 BOJOH.

BIAMOBIAHICTb AUPEKTUBAM

Lleit npopykT BiaMiueHui 3Hakom CE, Lo 03Hauae BianoBiaHICTb aupekTrai 2006/95/EC B ocTaHHil pepakuii, o
CTOCYETHCS NMPUNAAIB 3 HU3LKOKO HAMPYroK XWUBNEHHs Ta AupekTusi 2004/108/EC, ska cTocyetbest EMC
(enekTpomarHiTHol CyMicHoCTi).

Llet 3Hak 03Hauae, Lo y BiANOBIAHOCTI 3 aupekTvBamM1 EC, NpoayKT He Cnif BUKMAATM Pasom 3 iHLuMI oGy TOBIMM
Bifxofami. 3 METOK 3axXUCTy HAaBKOMMILHLOTO CEpe/loBMLLA Ta 3/10POB'S MOAMHY Ta 3anobiraHs 36uTKiB B
HEKOHTPONbOBAHWX BifIX0AiB, & TAKOX NS 3a6e3neyeHHs NepepobKit Ta MOXKNMBOCTI NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS
marepianis, HeobXxiAHO 3AaBaTV NOAIGHI BiAX0AW B cnewianbHi MyHKTI NpuidOMy BTOpCUpoBUHY. Byab nacka, Ans
yTunisauii npunagis, WO BIACAYXWAN, 3BepTaNTECS B NYHKTU NOBEPHEHHS Ta 360py BTOPCUPOBMHM YK B TOI
Marasu, e Bu npuabanu Leit npunag. Takum YMHOM, 3haK04M npunan B NOAIGHI Micus, Bu GyaeTe cnpusTy
€KONOriYHO-CNPUATANBOMY LUNSIXY yTUNi3aL BiAXOAIB Ta NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO iX nicnst nepepobku.
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LLlaHoBHMI nokyneLb!

YBaXKHO BMBYiTb YMOBM, 3a3HayeHi Ha laHiil CTOPOHI rapaHTiNHOro TanoHa, i, SKWo B1
3rofiHi 3 HAMW, NiATBEPAITH Lie CBOIM MiANMCcOM.

FapanTinHui TanoH Ne 1-7044-19062013

Mogens:

CepiiHMI HoMep:

[ata npogaxy:

[aTta 3akiH4eHHsA CTPOKY 06CcnyroByBaHHA:

M.M. MOKYMELb MIATBEPOIXYE TEXHIYHY
CMNPABHICTb

MPUOBAHOIO BUPOBY, A TAKOX CBOIO 3rogy

3 YMOBAMM FAPAHTIVIHOIO
OBCJYrOBYBAHHA:

nanmc NrPOJABLA nannc NoKynuA

ABTOpM30BaHi cepBicHi LeHTpu M. Kuesa

‘ Hasea | Anpeca [ TenedoHu |
| Kpok-TTU | 02222, np-1. B. MasikoBcbkoro 26 | 0-800-504-504* |

[ins Toro wo6 nobaunty nepenik perioHanbHUX CepBICHUX LIEHTpIB 6yAb-nacka noamBiTbCs
Beb-canT www.krok-ttc.com, a6o Habupaiite 0-800-504-504*

* - BCi A3BIHKM 3i cTaLioHapHUX TenedoHiB y Mexax YkpaiHn — 6e3KOLLTOBHI

[apaHTiiHWiA TanoH Ne I [apaHTiiiHWit TanoH Ne I [apaHTiitHnit TanoH Ne

Mogens: I Mogens: I Mogens:
| |

CepiitHuit Homep CepiitHuit Homep CepiitHuit Homep

| |

| |

| |
[Mata npopaxy | [Mata npopaxy | [Hata npopaxy
| |
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YBara!
Mpocumo Bac akypaTHO 36epirat AaHUI rapaHTIMHMIA TanoH BNpPoAoOBX BCbOro

CTPOKY rapaHTii
[aHyM rapaHTinHUM TanoHOM cepBicHUiA LeHTp Bepe Ha cebe 3060B'A3aHHs Mo
6Ee3KOLITOBHOMY YCYHEHHIO BCiX HECMPABHOCTEW, L0 BUHUKAIOTL Y NpoLeci ekcrnnyaTauii

BMPOGY 3 BUHM BUPOGHMKa, BNPOAOBX 12 MicsUiB Bi AHA Npoaaxy.

[apaHTiNHUIA TanoH AiNCHWIA TiNbKW NPY HASIBHOCTI NPaBUIBbHO 1 YiTKO 3a3HaYeHX :
Mopaeni, cepiiHoro Homepa Bupoby, AaTy Npofdaxy, YiTkoi neyaTkv npofaeus (aunepa).
Y rapaHTiiHOMy peMOHTI Moxe ByTV BiAMOBIIEHO Y BUMNaaKax:

- Konu iHcbopmaLiist npo BuUPIG y rapaHTinHOMY TanoHi HernoBHa, Hepo36ipnuea,
cynepeynuea abo BuNpasnexa;

- HenpaBUbHOT YCTAHOBKMW, TPAHCMNOPTYBaHHS BUPOGY;

- MOPYLUEHHS1 BUMOT iHCTPYKLT 3 ekcrnyaTauii Bupoby abo npy noMuUnkoBuX Aisix
BracHuKa;

- AIKLLO BUPIO BUKOPUCTOBYIOTLCS ANs NPOMECIHNX, BUPOBHNUMX abo KoMepLinHKX Linen;
- CTUXIiHMX NUX (6rIMCKaBOK, NMOXEX, NOBEHEN Ta iHLUE), @ TaKOX iHLUWX NPUYUH, L0
nepebyBaloTb No3a KOHTPONEM NpoAasLs N BUPOBHMKa;

- nonafaHHs ycepeauHy Bupoby 6yab-sknx CTOPOHHIX NpeAMETIB, piAvH, Komax;

- XUBMEHHS, HekBanichikoBaHOro PeMOHTY, ab0 BHECEHHS KOHCTPYKTUBHUX 3MiH HE
ynoBHOBaXeHUMK ocobamu;

- SIKLLIO MOLUKOKEHHS BUKIMKaHI HEBIAMOBIAHICTIO NapamMeTpiB XUBUIbHUX,
TenekoMyHikauiiHuX i kabenbHUX Mepex BUMoram AepXKaBHUX CTaHAapTiB.
["apaHTiNHUIA PEMOHT He BKMtovae B cebe nepiognyHe o6CnyroByBaHHs, yCTaHOBKY,

HacTpolBaHHS BUpODy BAOMA Y BnacHuKa, YALLEHHS ayaio-, BiAeo- roniBok, 3aMiHy
BMOATKOBUX MaTepianis i enemMeHTiB.

[aHe rapaHTiliHe 06cnyroByBaHHA He 06MeXye 3aKOHHUX NMpaB CMoXuBaya,
HaflaHMX NOMY YMHHWUM 3aKOHOAABCTBOM.

parta . M.1.B. Ta nignuc
fAaTta 3akiH4yeHHst | Tun AedeKTy, OnMc PEMOHTHUX .
nosarky EMOHT 06iT, CNMCOK 3anyacTuH Manctpa, nesarka
PEMOHTY P Y P ! CEpBICHOrO LIEHTPY
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HRVATSKI

SINBO SHD 7044 SUSILO ZA KOSU
UPUTSTVO ZA UPORABU

OPIS PROIZVODA

1. Usmjerivat zraka, 2. Prednje kuciste, 3. Gumb za namatanje kabela, 4. Straznje kuciste
5. Odvojiv poklopac, 6. ReSetka za zrak, 7. Gum za hladni zrak, 8. Gumb za regulaciju
topline, 9. Gumb za kontrolu brzine, 10. Zastita za kabel, 11. Kabel za napajanje,

12. Razli¢it utikac

RUKOVANJE

¢ Prije umetanja utikaca u uti¢nicu uvjerite se da su vam ruke potpuno suhe.
e Umetnite u uti¢nicu i gumb podesite u Zeljenu poziciju.

» Kada osusite kosu isklju¢ite gum (0) i izvucite utika& iz uti¢nice.

eMetoda koristenja gumba
Gumb za

e Postavka NISKO-NISKO: hladan zrak
romase o o || oo
ostavia i ; regulaciju —__ | NISKO-SREDNJE

» Postavka NISKO-HLADNO

topline T —NISKO-VISOKO
« Postavka VISOKO-NISKO Gumbza g‘ ———NISKO OFF
+ Postavka VISKO-SREDNJE: regulaciju
« Postavka VISOKO-VISOKO: brzine NISKO-NISKO

¢ Postavka VISOKO-HLADNO

« Kako se izvlaci kabel za napajanje

Kada rabite susilo za kosu kabel
za napajanje mozete izvuci do
crvene oznake.
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1. Kada izvucete kabel za napajanje molimo vas
da velikim prstom pritisnite na gumb za uvlacenje
kabela.

2. U isto vrijeme drugom rukom drzite za kabel.

SIGURNOST

e Otvori za ulaz i izraz zraka moraju biti slobodni.

¢ Ako dode do blokiranja otvora za ulaz i izlaz zraka, toplinski ograni¢avac ¢e zastiti aparat
od pregrijavanja.

UPOZORENJE:

(1) Za sprijeavanje opasnosti osteceni fleksibilni kabel za napajanje treba da zamjeni ovlasteni
servisni centar ili stru¢ni elektri¢ni tehni¢ar

(2) Ovaj aparat ne treba da rabe osobe s fizickim, psihi¢kim i mentalnim invaliditetom
(uklju€ujuéi i djecu), bez nadzora osobe koja moZze snositi odgovornost za sigurnu uporabu
aparata. Aparat ne treba da rabe neiskusne i osobe koje nisu dovoljno upucene u nacin
njegove uporabe.

(3) Zabranite djeci da se igraju s aparatom i djecu drzite pod briznim nadzorom.

(4) Kada susilo za kosu rabite u kupaonici udaljite se od umivaonika, postoji opasnost da
aparat upadne u vodu. | pored toga Sto je aparat isklju¢en obavezno izvucite utika¢ iz uti¢nice.
(5) Za dodatnu zastitu preporucujemo vam da u kupaonici instalirate posebnu uti¢nicu s
ogranic¢enjem cija vrijednost ne prelazi 30 mA. U tom pogledu posavjetujte se sa instalaterom.
(6) Susilo za kosu nipo$to ne uranjajte u vodu i ne dozvolite da se ukvasi.

(7) Ovaj aparat, ne rabite u blizini kade, umivaonika ili drugih objekata u kojima
se nalazi voda. X

Pravilno zbrinjavanje aparata

Ovaj simbol oznacava zabranu zbrinjavanja ovog proizvoda skupa sa ostalim kucanskim
otpadom u svim zemljama EU. Za sprije¢evanje nekontroliranog bacanja ove vrste otpada i
nanosenja Stete zdravlju ljudi | okoliSa, molimo vas da omogucite recikliranje dotrajalog
aparata i njegove dijelove iskoristite u neke druge svrhe. Za recikliranje dotrajalih i starih
elektri¢nih | elektronskih uredaja kontaktirajte lokalne vlasti koje ¢e vas uputiti na sabirne
i centre za recikliranje. Isto tako moZete stupiti | u kontakst s prodavcem. On moZze uzeti vas
prozvod i omoguditi njegovo recikliranje | iskoriStavanje u druge svre.
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-GARANTI SARTLARI -

1) Garanti siresi,malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin bitin parcalari dahil olmak tzere tamami Firmamizin garanti kapsamindadir.
3) Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti
siiresine eklenir. Malin tamir siresi, 20 isglinini gecemez. Bu siire mala iliskin arizanin
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii,
acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya imalatgisi-Ureticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren baslar. Tiketicinin ariza bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhitld mektup
veya benzeri bir yolla yapmasi mimkindir. Ancak, uyusmazlik halinde ispat yukimluligu
tuketiciye aittir. Malin arizasinin 10 is glini icerisinde giderilememesi halinde, imalatci-
uretici veya ithalatcr; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska
bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

4) Malin garanti siresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj hatalarindan
dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi
bir ad altinda hichir tcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

5) Tuketicinin onarim hakkini kullanmasina ragmen malin;

o Tiketiciye teslim edildigi tarihten itibaren, garanti siiresi icinde kalmak kaydiyla, bir yil
icerisinde en az dort defa veya imalatci-Uretici ve/veya ithalatci tarafindan belirlenen
garanti slresi icerisinde alti defa arizalanmasinin yani sira, bu arizalarin maldan
yararlanamamayi siirekli kilmasi,

e Tamiri icin gereken azami siresinin asilmasi,

e Firmanin servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirayla
saticisi, bayii, acentesi temsilciligi ithalatcisi veya imalatgi-lreticisinden birisinin
dizenleyecedi raporla arizanin tamirini mimkun bulunmadiginin belirlenmesi, durumlarinda
tiketici malin Ucretsiz degistirilmesini, bedel iadesi veya ayip oranda bedel indirimi talep
edebilir.

6) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami disindadir.

7) Garanti Belgesi ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar icin Gimrik ve Ticaret Bakanligi
Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurligi'ne basvurabilir.

Singe

ITHALATCI FIRMA
DEIMA ELEKTROMEKANIK URUNLER INSAAT SPOR MALZEMELERI IMALAT SAN. VE TIC. AS.
Cihangir Mh. Giivercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcilar - Istanbul - Tiirkiye
Cagri Merkezi: 444 66 86
www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr
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SiNG®

- SHD 7044 SAC UTMA MAKINESI -
-GARANTI BELGESI -

Garanti Belge No : 90830 Garanti Belge Onay Tarihi : 14/09/2010
SSHY Belge No  : 35274 Garanti Belge Vize Tarihi :06/09/2012

ITHALATCI FIRMA SSHY Belge Onay Tarihi  : 04/04/2012

Unvani
Adresi
Tel.

Yetkili Kigi

Uriiniin Cinsi
Markasi

Modeli

Alt Modeli
Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Siiresi
Azami Tamir Siiresi
Kullanim Omrii

SATICI FIRMA
Unvani

Adresi

Tel.Fax

Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
imza ve Kase

: DEIMA ELEKTROMEKANIK URUNLERI INS. SPOR MALZ.

IMALAT SAN. ve TIC. A.S.

: Cihangir Mah. Giivercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avcilar / ISTANBUL

: Cagri Merkezi: 444 66 86

Al

Yonetim Kurulu Baskani

: SAC KURUTMA MAKINASI
: SINBO
: SHD 7044

: 2 Yildir
: 20 is Gund
: Bakanlikca belirlenen ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.

(Uriniin fonksiyonlarini yerine getirebilmesi icin gereken yedek parca temin siiresi)

Bu bélim, driind satin aldiginiz Yetkili Satici tarafindan imzalanacak ve kaselenecektir.
Bu belgenin kullanilmasina; 4077 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak yiirirlige konulan Garanti Belgesi
Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca, TC Giimriik ve Ticaret Bakanligs, Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midirligi
tarafindan izin verilmistir,
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MUSTERI HiZMETLERI

Degerli Miisterimiz,

En uygun fiyata en iyi Girlini vermenin yani sira; en iyi hizmeti vermenin de
6nemli olduguna inaniyoruz. Bu nedenle siz bilincli tiketicilere daha yakin
olabilmek icin, internet adresimizdeki erisim formlarinin yani sira, tiketici
danisma hattimizi da hizmetinize acmis durumdayiz.

TUKETICI

DANISMA HATTI SintI‘j
444 66 86 0806 211 50 21

Tiiketici Danisma Hattimizi,
- Hafta ici her giin 08.00-18.00 saatleri arasinda arayabilir; istek, oneri ve
sikayetlerinizi firmamiza iletebilirsiniz.

Tiiketicinin Dikkatine:

Uriinlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek icin asagidaki dnerilere
uymanizi rica ederiz:

1. Uriind aldiginizda Garanti Belgesini mutlaka yetkili saticiniza onaylattiriniz.
2. Uriinii kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara gore kullaniniz.

3. Uriiniiniizle ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon
numaralarindan, Tiketici Danisma Hattina basvurunuz.

4. Uriinii promosyon araciligi ile edinmisseniz, iiriine ait garanti belgesini en
yakin yetkili servisimize giderek onaylattiriniz.

5. Teknik servisteki isiniz bittiginde "Yetkili Servis Hizmet Fisi” almayi
unutmayiniz. Alacaginiz bu Hizmet Fisi, ileride Urliniiniizde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar saglayacaktir.

KAPIDAN KAPIYA 7 GUNDE
UCRETSIZ TESLIMAT

SERVIS GARANTISI"

Kapidan Kapiya Ucretsiz Servis Kampanyamiz déhilinde Yurtici Kargo Firmasi ile isbirligi icerindeyiz. Tiketicimiz
tarafindan satin alinan triinin fiyati ne olursa olsun, Tiketicimiz Griin ile ilgili garanti kapsamina giren herhangi
bir problem yasadiginda, 444 66 86 numarali Tiiketici Danisma Hattimizi aramasi ve kayit birakmasi yeterlidir.
Bu siirecten sonra Tiketicimizin triini tcretsiz olarak Yurtici Kargo tarafindan Tiketicimizin bulundugu adresten
alinip, 7* is guin icerisinde Urlin calisir bir vaziyette, yine Tiketicimize Yurtici Kargo araciligi ile adresine teslim
edilmektedir. 7 is guni icerisinde sorunu céziilemeyen Uriinler ise, yenisi ve/veya bir tist modeliile degistirilmektedir.
Tim bu siirecte Tiketicilerimizden hicbir Gcret talep edilmemektedir.

(*Uriiniin servis garanti siiresi, Yurtici Kargo iriinii Sinbo Fabrikasi’na teslim ettikten sonra baslar.)
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- TEDARIKCi FIRMA / EXPORTER -

United Favour Development Limited

Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK

- UYGUNLUK BEYANI / CE -

Intertek Testing Services Hangzhou

16 No. 1 Ave., Xiasha Economic Development
District, Hangzhou, China

EEE Ydnetmeligine uygundur.

AEEE Yonetmeligine uygundur.
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